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Ratnakanksha

राकाा

एकिन ्नगरे एकः वीरः राजा आसीत ्। स दयाः कृपाः च आसीत ्। एकदा स ात ुं
सरीरम अ्गत ।् तऽ सः अपँयत ि्सहंने एका मगृी गृत े । सः राजा िसहंं हा मगृ
रर । तात स्ा मगृी िनजपेूागत ।् सा मगृी एका अरा आसीत य्ा पितना
सह िवहाराथ म अ्िन अ्रय े ूािवशत ।्
सा राजान ं ताः ूाणराथ यििदिप याचनाय अवदत ्। राजा िवचाय  एकम ्अितीयं
रम ्अयाचत । सा तं राजानम ्अितीयं रं दा अरधीयत । राजा रं ूा अतीव
ूसः बभवू । स ूसवदनं राम अ्गत ।्
ूासादे गा स राीः तत र्म अ्दशयत ।् रं ा सवा सां राीनां दयसे ु लोभः बभवू
। ितसिृभः राीिभः तं ूा ुं ूयासकमम आ्रत ।
ूथमा िनजगुचराय आिदशत ग तत र्म अ्ऽ आनय इित । ितीया सुपतमा िनजपःु
िनकटं गा तै उपित  । ततृीया अयोः राोः भोजन े िवषम अ्िपत ।्
अऽ ूथमायाः रााः गुचरं रं चोरिया तै ददौ । सा रम अ्गोपायत भ्ोजनं च कृा
अिॆयत । तथा िदतीयाय ै रं दात ुं राजा वचनम ्अयत ्। सा ूसतया भोजनं रा े
अयत य्त भ्ुा सः अिप अिॆयत । राजा िनजवचनं पणू म अ्कृा एव अिॆयत अतः
सः ूतेपणे ॅमित । ूथमा राी चौरकमा त ्नरकम ्अगत ्। मिणः ततृीयां रा
राजहारोपणे दशेात ब्िहः अूषेयन ।् तिन र्ाेराः अभावेगहृिविोहं बभवू । भयरात ्
युात स्पंणू रां नँयत ।् ितीया पवती राी श ृारहीना सािसनी च भूा अवसत ्
। रं कुऽ अि । कोऽिप न जानाित ।

िही भावाथ 
एक नगर म एक वीर राजा था । वह दया और कृपा था । वह एक बार वह तालाब के
िकनारे नहान े गया । वहाँ उसन े एक शरे को एक िहरणी को पकड़ते दखेा । राजा न े शरे को
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मार डाला और िहरणी को बचा िलया तब िहरणी अपन े प म लौट आयी । वह िहरणी एक
अरा थी जो अपन े पित के साथ िवहार के िलए इस जगंल म आई थी ।
उसन े राजा स े उसकी जान बचान े के िलए कुछ मागँन े को कहा । राजा न े इसके बारे म सोचा
और एक अनोखा र मागंा । उसन े राजा को एक अनोखा र िदया और गायब हो गई । र
पाकर राजा बत ूस ए वह हिष त चहेरे के साथ अपन े रा म चला गया ।
वह अपन े महल म गया और रािनय को र िदखाया । र को दखेकर सभी रािनय के दय
लोभ स े भर गए । तीन रािनय न े उस े पान े का ूयास शु िकया ।
पहले न े अपन े जाससू को जाकर र को यहाँ लान े का आदशे िदया । सरी सबस े खबूसरूत
मिहला अपन े पित के पास गई और उसस े बहलान े लगी । तीसरे न े अ दो रािनय के भोजन
म िवष डाल िदया ।
यहां पहली रानी के जाससू न े वह र चरुाकर उस े दे िदया । उसन े र िछपा िदया और भोजन
खाकर मर गई । और राजा न े सरी को र दने े का वचन िदया । उसन े खशुी-खशुी अपना
खाना उस राजा को िदया िजसन ेउस ेखाया और वह भी मर गया । राजा अपना वादा परूा िकए
िबना मर गया इसिलए वह भतू के प म भटकता है । पहली रानी चोरी के िलए नरक म गई
। मिंऽय न े तीसरी रानी को राजहा के आरोप म दशे स े बाहर भजेा । राजा की अनपुिित
म उस रा म गहृिविोह हो गया । एक भयानक यु स े परूा रा न हो गया । सरी स ुदंर
रानी िबना अलंकरण के और एक सािसनी के प म रहन े लगी । र कहाँ ह?ै कोई नह
जानता ।

Translation

There was a brave king in a city. He was kind and gracious. Once he went to the lakeside

to take a bath. There he saw a lion catching a deer. The king killed the lion and saved the

deer. Then the deer returned to her form. That deer was an nymph who entered this forest

to play with her husband.

She told the king to ask for something for saving her life. The king thought about it and

asked for a unique gem. She gave the king a unique gem and disappeared. The king was

very pleased to receive the gem. He went to his kingdom with a cheerful face.

He went to his palace and showed the queens the gem. The hearts of all the queens were

filled with greed at the sight of the gem. The three queens began the effort to obtain it.
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The first ordered her spy to go and bring the gem to her. The second most beautiful woman

went to her husband and coaxed him. The third threw poison into the food of the other two

queens.

Here the spy of the first queen stole the gem and gave it to her. She hid the gem, ate the

meal and died. and the king promised to give the gem to the second queen. She gladly gave

her food to the king who ate it and died too. The king died without fulfilling his promise so

he wanders in the form of a ghost. The first queen went to hell due to stealing. The ministers

sent the third queen out of the country on charges of murder of the king. there was a revolt

in that kingdom in the absence of the king. The whole kingdom was destroyed in a terrible

war. The second beautiful queen lived without adornment and as a hermit. Where is the

gem? No one knows.
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